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CONCEPTIONS “EDUCATION”, “NOBILITY”, “HONOUR”
BY THE EXAMPLE OF THE OSSETIAN AND ENGLISH PROVERBS AND SAYINGS

Kaitova Irina Anatol'evna, Ph. D. in Philology
North Ossetian State University named after K. L. Khetagurov
irinakaytova@mail.ru

The article examines how the Ossetian and English languages implement one of the key functions on the formation in the con-
sciousness of their nations—subjects their mental conceptions on the outside world and its components. The article aims to com-
pare Ossetian and English proverbs and sayings and to show how they represent the mentality of a nation, national specifics of its
life activity. This goal is implemented by the solution of a certain task: to analyze the interpretation of such conceptions as educa-
tion, nobility, honour and respectability in the Ossetian and English proverbs and sayings.

Key words and phrases: linguistic picture of the world; vocabulary; proverbs; sayings; world outlook; honour; morality; kind-
ness; education.
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Jannas cmamoss noceaujeHa uccie008aHUu0 CUHMAKCUYECKUX QYHKYUL NOCI08UY U NO20B0POK KYMBIKCKO20 A3bIKA
6 npousgedenuax K. U. Abykosa. Paccmampusaromes eapuanmel ynompeoaeHus nociosuy u no2080poK 8 cocmase
COHNCHONOOYUHEHHBIX NPeONI0AHCEHUI 8 Npe- U NOCMNO3UYUL. B omoenvHbix cryyasx npugooames npumepsbl OKKA3U-
OHANIbHBIX MOOUPUKAYULL NOCTIOBUUHBIX BbIPANCEHULL, 4 MAKAHCE I02UKO-CEMAHMUYECKUe C8a3U ux nocmpoenus. Ana-
JUBUPYIOMCS MAKIHCE PA3TUYHbBIe MUNbI CUHMAKCUYeCKUX KOHCMPYKYUL 8 A8MOPCKUX NPOU3BEOEHUSIX.

Knroueswvie cnosa u ¢ppazvl: cMHTaKCUYECKUE (QYHKIMK; KOMMYHHKATUBHAS CIUHUIA; JUIMITUICCKOE MPEII0KCHHE;
CIIO)KHOTIOAYMHEHHOE TIPENIOKEHHE; CIIOBO-IOMHHAHTA; 0000MIEHHO-THYHOE TIPEITI0KCHIE.

Kaxuposa Ha3upa ApcianaiueBHa
Hazecmanckuii 2ocyoapcmeennblii nedazo2uyueckuti yHugepcumem

dgpu@dgpu.ru

JIOTHKO-CEMAHTHYECKAS XAPAKTEPUCTUKA CUHTAKCHUCA ITOCJIOBHUI
U IIOT'OBOPOK KYMBIKCKOI'O SI3bIKA (HA MATEPHAUJIE ITPO3bI K. ABYKOBA)®

B cBs3u ¢ QyHKIMOHMpOBaHWEM NapeMuii B cocTaBe (pa3eosoTMM B Ka4eCTBE KOMMYHHMKATHBHBIX €IMHUIL
CO CTPYKTYPO# TpeIUIoKeHHs 0COOO0ro BHMMAaHHUS 3aCiIyKHBAaeT NpoOiemMa aHain3a CHHTAKCHYECKHX (YHKIHH,
a TaK)Ke THIIOB CHHTAaKCHYECKUX KOHCTPYKIMH HE TOJBKO €MHHI OOIEeHAIIMOHAIBHOTO JIEKCUKOHA, HO U JIEKCUKOHA,
XapaKTepHOT'o JUIsl A3bIKa aBTOPCKUX XYJ0)KECTBEHHBIX NMpOM3BeNeHUI. B pamkax paHHO# paboThl nmpeanpuHsaTa
TIOTIBITKA MCCIIEA0BaHUS CUHTaKcHYeckuX (yHkuuit nocnosun 1 norosopok (I111) B TecHO# cBsI3M ¢ ceMaHTHKOI U
JIOTHKOW WX IIOCTPOCHHUSI B MOBECTSAX M paccKa3zaX M3BECTHOI'O KyMBIKCKOTO IIPO3auKa, KpPUTHKA W JpaMaTypra
Kamama AGykoBa. OtmeTnM, urto I1I1 B mponsBenernsax K. AOykoBa HCHOIB3YIOTCS BO BCEX THIIAX MPENTI0KECHUAN 1
BO MHOTHX CJIy4asiX BBICTYNAlOT B (DYHKIIMH HPSMOTO JIOTIOJHEHHS, COXPAHSSI NP 3TOM CBOIO IIEIBHOCTH, HAIPH-
Mep: «Cenuxu Kvypy cé3, agysz — nyc. SIXIIsl 10ByKbJIap "IOBYKB'" IereH CE3HIO aiiTMa Ja aiftmaii» [2, c. 20]. / Y 1ebs
OJTHO TycTOCTOBRe. HacTosmue npy3ps maxe He MPOU3HOCAT ciioBa "mpyr" (30ece u danee nepeeoo naw — H. K.).
«Hw kvauacvan 3am mrooeios, a9KbapelH 0y3alBIKBY», — IEAUM MEH KBOJUIAPBIMHEI chiifmarn [1, c. 102]. / «Pabora
HE BOJIK, B JIeC He yOeXHUT, laBail mepeKycum», — cKasall s, OTUpas pyKH.

JlaHHBIM IapeMusIM HOJHOCTHI0 npucyim ocodeHHocTH @E. CoxpaHss 4epThl JJUIMNTUYECKOTO MPEI0KEHHS,
OHM yNOTpeOJIeHbI B HAIIIMX ITPUMepax B KA4€CTBE BTOPOCTEIIEHHBIX WICHOB IPEIUIOKEHHUS B IPEHO3UIIHH.

B mnposze aBropa HaOmoaeTcss 3HAYUTENBHOE KOJIMYECTBO (PPA3eoIOTHUECKUX EAMHHIl ITOCJIOBUYHO-
IIOTOBOPOYHOTO XapaKTepa, ynoTPeOIEHHBIX B MOCTIO3UIINH H SIBIISIOLINXCS COCTABHON 9aCThIO CJIOKHOMIOIMHEH-
HOT'O TIPEUIOKEHUS, TO €CTh, YIOTPEOIISIsACh B (DYHKLUH MPUAATOYHOTO 00pa3a IeHCTBHS, OHH MIPEACTABISIOT CO00M
BTOPO#i, MOJUNHEHHBIA KOMIIOHEHT CIJIOXKHOIIOJYMHEHHOTO NpeUIoKeHNs: KbaKbIbIKbI'baHbl /1a SXIIEl 00y, Here
TIOTIOJ Jie, IMBOHY apThl I'bapaKbbiI'ba aiiaHa, aMMa ebapakvel Oyca uuunoecun uvievapa (OyKB. «BOJKA BHYTpPEH-
HOCTH BBITacKuBaeT») [Tam ke, c. 290]. / U xopomio cienai, 94To OTIPSIHYII, TOTOMY YTO 32 TIHBOM TIOCIEAYET BOJ-
Ka, a BOJKa BHYTPEHHOCTH BBITAILHT.

B naHHOM NOCIOBMYHOM BBIP2XKEHHH HAOIIOJAETCs IEpEUTphIBaHNEe 000POTa, OCHOBAHHOE HA JIEKCHUECKOH 3a-
MCHE KOMIIOHEHTA 2bapaKbbl «BOJKa». B clloOBapHOM ymoTpeOJICHMM MBI MMEEM JEN0 C BApPUAHTOM UYKU UYUH
yprevapwip [8, ¢. 132], COOTBETCTBYIOMIMM PYCCKON TTOCTIOBHIIE — YO y MPE38020 HA YMe, MO Y NbAHO20 HA A3bIKE.
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B moctno3uumu ynoTpeGieHo M ClieAyroliee MOCIOBUYHOE BBIPAKCHUE AHABYH aUmMebanod MAHABYH aH2id-
maxw [7, ¢. 42] B 3HAYCHHUU «IIOHMMATh C MONyCJOBay, cp.: Kemmm uu mrop sam, Oyca 1a O MaHA8yH ailmevanoa,
Temupxan anagyn anenaow [1, c. 276]. / Xors TemupxaH OB ITbsIH, OH ITOHSII €TO C ITOIYCIIOBA.

Kak MBI BHIOMM, 5TO BBIpa)KEHHE TAaKXKe MOJBEPraeTcsi aBTOPCKOW 00paboTKe ¢ BKIMHUBAHUEM B CTPYKTYPY IIO-
CJIOBUIIBI CTHIINCTHICCKH HEUTPATHHOTO CJIOBA, HE SBIIIONIETOCS KOMIIOHEHTOM JaHHOTO BBIPAKEHHS, a TAKXKe IIe-
peMeIeHreM YacTel MOCIOBHIBI JPYT OTHOCUTENBFHO JpyTra, He HAPYIIAIOIIAM IPH 3TOM HEJIOCTHOCTH 3HAUYCHUS
Bcero obopora. Takme Moxmpukay, Ha Haml B3I, npuaatoT [1I1 Oompmme BO3SMOXHOCTH B IUIAHE S3BIKOBOTO
YHOTpeOJIeHHs, TTOCKOIBKY JI00ast S3BIKOBAasi CIUHHIA B XOJC IJIMTEILHOTO OOpalleHWs NPOSBISET TECHACHITHIO
K HIoTepe ObUIOH 00Pa3HOCTH U CBEXKECTH.

HabGmonatores Taxoke cirydan ynotpeosenus [1I1 6e3 kakux-mbo n3MEeHeHUi B coCTaBe AePUYacTHOIO 000po-
Ta. Bech 000pOT Ipu 3TOM BBINOJIHSET (QYHKLIUIO 0OCTOSTENLCTBA 00pa3a AedcTBus, Hanpumep: Onarba Oup-Heue
azaM aibIn Ja 3Tau. DTCe TCUH, "ceH atmebanevba cen moihena" NETeHIIeH Oup Kroro kU jae Oonmanel [4, c. 44] /
Heckoubko 4esnoBex Toxke mpucTbLIuiIo ux. [Ipucteiinnm — u Bc€ Ha aToM. Kak roBoputcs, "cobaka jaet, a kKapaBaH
unét". OHu naxke OPOBBIO HE MOBEIIH.

B mpenosutuBHeX [1I1, Kak MOKa3bIBAIOT MCCICIOBAHMS, Yallle BCETO OJHA ONpeaeiCHHAs JCKCHYECKas eIu-
HUIA SBIBICTCS JOMUHHpPYomeil. CToBO-IOMIUHAHTA COCTABIISICT PO CHHTAKCHIECKOH KOHCTPYKINHU, €€ OTIOPHEII
aneMeHT. Hepenko ommopHoOe CII0BO MOBTOPSIETCS B TOW WJIM WHOU (hopMe, HallprMep, BRICTYIACT B MTOJIOKUTEIIEHOM
WA OTPHUIATEIBHOM aCIEKTe, CP.: «Au Am — pazeam smy» ACWreHH monanrbanslp. COHr-cOHT 4y OMpa3 COJKb Oa
6onmy toperum [Tam xe, c. 147] / B TakoM cirydae TOBOPAT "NMOKUCH TOJIOIHBIM, HO CIIOKOWHBIM". TOIBKO TOTOM
ST HEMHOT'O yCIIOKOHJICS.

B mocnoBuiiax U moroBopkax, ynorpebia¢Husix B Tekctax K. AOGykoBa, 4acTo BcTpedaeTcss IpUEM BBIPAXKCHUS
o0Iero MmoHATHs MYyTEM MepedyHcieHus 4acTHhIX. [Ipu Takux 0OOOLICHUSIX YacTHOE MOHATHE MPUMEHSETCS Kak
ycIIoBHOE 0003HaueHue obOmero. O6o0maromemMy xapakTepy 3HaueHHUsl MOCIOBHII OOBIYHO COJEHCTBYET ompee-
NEHHBI CHHTAKCUYECKHH THII HMX TNOCTPOCHUs (000OMIEHHO-INYHBIE (OPMBI TJIArojia-cKa3yeMoro B COCTaBe).
[Mono6Hast TenaeHIks HAOMIOJAETCS U B CTPYKTYPE CIEIYIOUIMX UCCIIeyeMbIX HAMH €INHHMIL:

a) 0000EHHO-IMYHBIC PEJIOKEHHS €O CKa3yeMbIM B (popMe 1-ro Iuna eINHCTBEHHOI0 YuciIa Oyaymnero
BpeMeHM: He obsiomnio enzcepmen, e de bopanaii cénepmen. Taman [Tam xe, c. 111]! / Ui cebst ycmupro, WK Kak
Oypan noracny. XBatut!; Tex ceH Ounnupun Kbou... Managyn avimca, men anagyn awenaviman 49sl [1, c. 162] /
Tl TONBKO Aail 3HATh... 5 ke molMy C MOJIyCIIOBa;

0) 00001EHHO-THYHBIC MPEIJI0KEHHS €O CKa3yeMbIM B (hopMe 2-T0 JIMIA ¢JHHCTBEHHOI0 YHCJIa HACTOS-
1ero Wian Oyayliero BpeMeHH, HANpUMEp: céHeer OmoOauiHbl KIONIOHOe Keces usllen aulaHMaks OYKB. «Cpelnu
TeTIIa TIOTACIIeTO KOCTPa TONIOBEIIKA NCKATh» B 3HAYCHUH «BOPOIIHUTH MPONLIOe) (OIM3K0E 10 3HAUYSHUIO BRIpaKe-
HUE — 032baH SAHSYPHY apmulHOan amyyy arvin yanma [8, c¢. 185] / «mmocne apaku KyjimakaMu HE MaIryT», «Iocie
y)KHHa TOpYHIaY): «Bo-BTOPHIX, CEHM aTaHT Aa 0OJIMAarbaH MalaluK. B-TpeTbux, céneen ombauinbl K1oI0OHOe Keces
uslen auiaHmacane, Ob3IOHTE SXIIbD», — jgereH [1, c. 276] / «Bo-BTOpBIX, TBOW OTEIl TOXE HE ObUI aHTEIOM.
B-TpeTpuX, HE CTOWT BOPOWINTH MpOIIIOE, TeOe K€ JydIle», — CKaszald OH. /[ézepex mauiHbl HeYuK CAaicaHe
He bawzva, sHuwee 0ézepeli 5, c. 134] / (6yxs.) Kpyrisiii KaMeHb Kak HH CTaBb — KaKasl pa3HHIIA, TI0J OTKOC KaTUTCSL.

JlaHHOE BBIpQ)XEHHE CXOANTCS C aHAIOTHYHOM PYCCKOI MapauieNblo — 20pOamozo Mo2uia ucnpasum (Kaxk 60aKa
HU KOpMU, a e2o 8 lec msAHem);

B) 0000IIEHHO-IMYHBIE MPEIT0KEHHs CO CKa3yeMbIM B ¢opMe 2-T0 JIMIA eTHHCTBEHHOT0 YHCJIa NMOBEJTH-
TeJILHOTO HAKJIOHEHHs (COCTABJIAIONINE 3HAUYUTEIBHYIO YaCTh IIOCJIOBUYHBIX BhIpaKeHHH), Harpumep: «Carbpa He-
cu tie ony? — Tuiimeii xapu Marbpa uybl. CroiiceHr O6aw mueuneoer mypyn iopio. [loxanyiictan! [2, ¢. 19] / «Kakoe
TBOE neno? — MHe-To HeT 70 3Toro nena. Ecim xodemnis, XoTh Ha Tonose xoau. [loxamyiictal»; umee 2épe um 6oima
(OykB. «HE Oymp cobakoil MOJOOHO cobake») B 3HAUECHHH «HE OTBEUAH 3JIOM Ha 310»: «HMmee 2épe um b6oima» nen
KbyMyKBbJap. Tek uT OMpEBHIO XanrbaHaa ypyl THIILIEPUH yBaTMaca, o Oapa-0apa 3ire-fopTrba 3usH ate [5, ¢. 129]/
«He 6ynp cobakoi mogoOHO cobake», TOBOPST KYMBIKH, HO €CJI co0aKka YKYCHT KOTO-TO, TO CO BpeMEHEM OHa HaHe-
c€T Bpex JOAAM, X03SHCTBY, €CIIH He PACKPOIIUTH i 3YObI; omeva uHauma, cyeeva masuma (OYKB. «OTHIO HE BEpb,
Ha BOJY HE ONHpaics») B 3HAUYCHUH «HHUKOMY HE CTOUT JOBEPSATH», «BCE MPEXOISAIIe, M3MCHYMBO»: «Barb-rb...
Omeva unanma, cyéesva masHMa IETeH KIoW CEeHH KIOIOHT...», — Wcpaiibut kroctionmio [1, ¢. 174] / «Heyxenu. ..
OrHio He Beph, Ha BOJY HE omMpaiics — 3To o Tede», — B3aoxHyn Mcpawm;

r) €0 cKa3yeMbIM B hopMe 3-T0 JIUAa €IMHCTBEHHOI'0 YHCJIA HACTOSIIET0 M OyAyLIero BpeMeHu: Myumap-
JAbIHbL 26310 coxvyp (OYKB. «y YBIEUEHHOTO TJIa3 CIEMON»); Kbypyeba Kbooulyayn duil 0e ana (OyKB. «C CyXHM CMe-
IIABIINCH, U CBIPOE TOPUTY); 10210 emuuimezen duiek Kvbiublpasyy 6oaa (OyKB. «0c&d, KOTOPOMY HE JOCTaIoCh HO-
M, OBIBAET KPUKIIUBY); OUP KbOwynap — 3Ku KbOulyaap, cone unacup 6em mawinap (OyKB. «OAWH pa3 MPHUCOEIU-
HUTCS, JIBa pa3a, IOTOM HHXHPOBOE JIUIO OpOCUT»). B maHHOM BEIpakeHHH pedb HAET O HEOJHOKPATHO MOBTOPSIO-
IIeMcsl JICHCTBHUH, BBI3BIBAIOIIEM HETATHBHYIO PEAKIHIO0 y OKPYXKAIONINX, KOTOpas, OYEBHIHO, ACCOIHUUPYETCS
C LIBETOM IUTOJIOB MHXKHPa (CMOKOBHHIIBI), UMEIOIINX TEMHO-(HOJIETOBYIO (KOPUYHEBYIO) OKpacKy. TakuM oOpa3om,
«OpOCUTh MHXKMPOBOE JIMIIO» 3HAYUT IOOYpETh, MOTEMHETh OT 3JI0OCTH, HErOJOBaHUS: DHAMAEH COHI' AJIMMCOII-
TaHrpa KbacyMXaH OB3IOHIO AYIIMAHJIAPBIHBI T'baKbbIHJA AWTHIN TypMa)kakb, HEre TIOTION 1€, IUPEKTOp Oup
KbOWlynap — 9Ku Kvowyaap, cowe umdcup dem mawiiap [5, c¢. 53] / Brpenp Kacymxan He Oyner pacckasblBaTh
AnMMCONTaHy O CBOHMX Bparax, IIOTOMY 9TO AUPEKTOP pa3 MOCIYIIAeT — J1Ba, a IIOTOM pa3o3iutcs. Tex mywmapioi-
Hbl 26310 COKBYP NIETeH Ko 0onyn kbanMmarbail 31u [3, ¢. 98] / ToBopsaT "y yBiIeu€HHOTO YelloBeKa Tiia3 Ccienoi".
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He cityunnocs Obl Tak. FOeio emuuimezen sutek Koblubipagyy Oona nei. Xaukb HIMUK OallbiH Kbalrbbl OacrbaH Oyca,
OJNITYpasKarbbIIbl YRIOHIIE ONTYpPYI [5, ¢. 86] / Océn, KOTOpoMy HE JOCTaloCh HOIIY, ObiBaeT KpUKiIuB. Eciiu Obl OH
ObLT 0OpeMeHEH 3a00TaMu, KaK MPOCTHIE JIFOJIH, TO CHACI OBl JoMa.

B nurepatype mo Bompocy [6; 9; 10] oTMedaroTcs clexyromne OCHOBHBIE YePTHI TIOCIOBHII 1 IOTOBOPOK: MHO-
CKa3aTeNbHOCTh; 00Pa3HOCTb, T.€. CIIOCO0 BBIPAXKEHHS JIOTHYECKOTO CY)KACHUS B BUAE 00pa3a; IBYWICHHOCTH IIO-
CJIOBHI] ¥ BO3MO>KHasI OJJHOWIEHHOCTh TIOTOBOPOK; PA3IMYHBIN XapaKkTep CYKICHUS, 3aKII0UYEHHOTO B TOCIOBULAX U
MIOTOBOPKAxX: 0o0IIee CyXICHNE — B IOCIOBUIAX, YACTHOE — B IIOTOBOPKax. Bce mepeunciieHHbIe XapaKTepUCTUKH
CBOWCTBEHHBI, HA HAII B3IV, HCCIIEAYEMBIM HAMH MTAPEMHUSIM.

B 0oaHOCOCTAaBHBIX MOCIOBUIAX-TIPEATIOKECHUAX HHOCKA3aTEIBHOCTh BBIPAXKAETCS I'pPaMMaTHYECKHM COCTaBOM
rmaBHoro wieHa. [IpuBeném mpumep: «Auusinbl xanmaiivl, mamiunyu ouimecy JEreH ObIpbIHTBBUIAD [4, c. 146] /
«He oTBenaBuInii rOPHKOTr0, HE MO3HAET CIAIKOT0» — TOBOPMIIN NPEKH.

B nocnoBumax u noroBopkax, UMEIOIIUX CTPYKTYPY CI0KHOTO MPEIOKEHHsI, HTHOCKAa3aTeIbHOCTh, KaK MpaBH-
JI0, BBIpa)KaeTcsl KaX10M CUHTAaKCHUECKOH 4acThlo: fAzvanazva 56 2eice, iopmoa aman kvanap (OyKB. «eciu B Kpa
npuAET BOIHA, B Cejlie OCTaHETCS IUIOXON») COOTBETCTBEHHO «IOCTOMHBIN YXOJWT HAa BOWHY, a HEJOCTOWHBIN
octaéres B cene»: «He croe Oy cennmen? — He croep neiiceH, ken 4ekMe Cioe. .. BRIpBIHTBRIIAp "Mevanacva 58 cence,
ropmoa aman Kvaiap" NereHn repTtr dken» [Tam xke, c. 86] / «Uto oH oT Tebs xouer? — Kak drTo, moBecemuThCs X0-
yeT... [IpaBuabHO TOBOPUIIM B CTapuHY "eciu B Kpall NpuAET BOMHA, B CEJIE OCTAHETCS IIIOXO0M'"».

WTtak, n3 BCero BBIMIEH3JIOKEHHOTO MOXHO CJieNlaTh BBIBOJ O TOM, YTO IIOCIOBHIBI M IIOTOBOPKH B MpO3€
K. AGykoBa UMEIOT CBOM OTIMUYHUTENIHLHBIE IPU3HAKK 1 OCOOCHHOCTH HA CHHTaKcH4ecKoM ypoBHe. K Takum npusHa-
KaM OTHOCHTCSI, HAIPUMEp, MCIIOJIb30BAHNE 3HAYUTEIILHOTO KOJIMYECTBA TTAPEMHUI B COCTAaBE CIIOKHOIOAIYMHEHHBIX
MIPEUIOKEHHH, C XapaKTePHBIM TUIIOM CHHTaKCHYECKOTO ITOCTPOSHHS B BHUIEC 0000IIEHHO-THYHBIX MTPEI0KEHUH CO
ckazyeMbIM B opme 1-ro, 2-ro u 3 nuna. [locTno3uTuBHOE yMoOTpeOieHne MOCIOBUIL U MOTOBOPOK B aBTOPCKOM
Mpo3e MPEBATUPYET HaJl UX UCIIOJIB30BaHHEM B MPEMO3ULUH. XapaKTepHOU 0COOCHHOCThIO (DYHKIIMOHUPOBAHHUS Na-
pemuii B mpomsBeaeHusax K. AGykoBa Takxke SIBJISIOTCS OKKa3HOHAJIBHBIE IPeoOpa30BaHsl, CBA3aHHBIE KaK C Pa3phl-
BOM HYacTei MCXOAHOM (OPMBI IOCIOBHUIIBI U MIEPEMEIIEHIEM HX APYT OTHOCUTEIBHO APYyTa B Mpeienax KOHTEKCTa,
TaK M C BKIIMHUBaHNWEM B COCTaB ITAPEMUH CJIOB, HE SIBIISIOIIUXCS KOMIIOHEHTAMH OCIIOBUYHOTO BBIPAKEHHUS.
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LOGICAL AND SEMANTIC CHARACTERISTIC OF SYNTAX OF THE PROVERBS
AND SAYINGS IN THE KUMYK LANGUAGE (BY THE MATERIAL OF K. ABUKOV’S PROSE)

Kakhirova Nazira Arslanalievna
Dagestan State Pedagogical University

dgpu@dgpu.ru

The article is devoted to the study of syntactic functions of proverbs and sayings of the Kumyk language in K. I. Abukov’s
works. The variants of using proverbs and sayings as a part of compound sentences in pre- and postposition are considered.
In some cases the examples of occasional modifications of proverbial expressions as well as logical and semantic connections
of their construction are given. The author also analyzes the various types of syntactic constructions in the author's works.

Key words and phrases: syntactic functions; communicative unit; elliptical sentence; compound sentence; word-dominant;
generalized-personal sentence.



